Tanam Farsoodah jaan paarah. 

A Persian Masterpiece in Praise of The Most 
Beloved ^ by Hadrat Mõlana Nur ad-DIn 
Abd ar-Rahmän Jämi <u1| 

L <(j(>a4 j djL jLä ^ 

Tanam farsoodah, jaan parah ze hijran Ya Rasool Allah ^ 

Dilam pazh murdah, aavaarah, ze isyaan Ya Rasool Allah ^ 

My body is frail, my soul is in pieces due to your separation, O 
Messenger of Allah! ^ 

My heart is weak and wandering, due to my sins, O Messenger 
of Allah! ^ 


(L L iU Jj ^ Lj < 

^JJI J,3^j Lj <(j|jj^4jj (j.j 


Zejaame hube to mastam, ba zanjeere to dil bastam, 
Namigoyam ke man hastam sukhandaan Ya Rasool Allah ^ 


I am drowning in your love, by your chain of love my heart is 
bound, 

Yet I do not say that I know the language of love O Messenger 
of Allah! ^ 



^1 ^JJf Li <(jL^ Cl ^ (j^>^ 


Cfloo sooe man guzar aayee mane miskeen naadaree, 
Fidae naqshe naalaaynat kunam jaan Ya Rasool Allah ^ 


When you pass by me,then even in my immense poverty, 
Ecstatically, I will sacrifice my soul on the impression of your 
Blessed Sandals O Messenger of Allah! ^ 


A M ^I >■>fi jjij Jjuj <1 (^1 

Zi kardah khaishe khayraanam, syaah shud rooze isyaanam, 
Pashemaanam pashemaanan pashemaan Ya Rasool Allah! ^ 


I am worried due to my deeds; that I will be blackfaced on The 
Day of reckoning, 

I am distressed! I am distressed! distressed O Messenger of 
Allah! ^ 





^ (j OtliuJi 

Jjxxjj L <jl jJ Ij (3^ 

Choon baazoo e shafa'at raa kushaa bar gunahgaaraan, 
Makun mahroom JAMI raa dar aan Ya Rasool Allah. 


When you spread out your arms to intercede for the sinners, 
Then do not deprive JAMI of your exalted intercession 
O Messenger of Allah! ^ 


Taken front the kalaam of Huzoor Mõlana Abd ar Rahman Jami 
Alayhirrahmah 
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